
EU Declaration of Conformity
ln accordance with Directive ZOt4lSglEU (RE Directive)

1.I Manufacturer:

2.) Product:
Model Type / Description:

Continental Automotive G mb H

Heinrich-Hertz-Str. 45

7 8052 Villingen-Schwenningen / Germany

DTCO L381 Rel.4.L
Tachograph

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
f egisf ation: Directive 2Oi,4 | Sg I EU.

This is in with the foll harmonised standards and /or normative documents:

6. Type examination certification
The listed notified body (Reg.No)

with given address has performed the
Assessments in accordance with Annex lll
Of the European Council Directive 201,4/53/EU.

and issued the EU-type examination
certification with the given registration number

Signed for and on behalf of Continental Automotive GmbH

eiro ContinentalAutomotiveTechnologiesGmbH
Manager

cE 0682

CTCAdvanced GmbH
Untertürkheimer Str. 6-10,
66LL7 Saarbrücken / Germany

T818402F-04-TEC

Heinrich-Hertz-Str. 45
7 8052 Vi I li ngen-Schwen n in gen

Essential requirements ons/ Standards Result
Safety RED, Article 3.1a EN 62368-1z2OL4lACzZO tz2OL7 Conform
Health RED, Article 3.1a EN 62479:2010 Conform

EMC RED, Article 3.1_b EN 301489-1V2.2.3, EN 301489-3 V?..Z.O (Final
draft), EN 301 489-L7 V3.2.4

Conform

Radio spectrum RED,

Article 3.2
EN 300 328V2.2.2, EN 300 674-rVL.2.L, EN 300
674-2-2V2.t.1,

Conform

me:

Date:
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ANNEX

Austria German or English X
Belgium Dutch X
Bulgaria Bulgarian X
Croatia Croatian X
Cyprus lishor
Czech or english
Denmark Nordic or english
Estonia english
Finnland english
France French X
Germany german or english X
Greece reek or english
lreland english
Italy italien X
Latvia Latvian X
Lithuania lithuanian X
Luxembourg French or german or english
Nonivay sh or Englisan, Swedis
Poland polish X
Portugal portuguese X
Romania romanian or enolish
Slowkia slowk X

Slorcnia slorenian X

Spain spanish X
Sweden swedish or lish
Switzerland French, German, italien or english
Netherland Durch / English

tuerkish X

15

Country Language accepted Number of different language written
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Annex (EN/DE/HR/CS/FI/FR/IT/LV/LT/NL/PLIPr/RO/SIíSL/ES/EE/GR/UA/TR/BG) (EN) EU

DECLARATION oF coNFoRMITy - Direcrive zltÛ/s3/ErJ; (DE)
EUKONFORMITÄTSERKLÄRUNG Richtli nie 20 t 4 I 53/EU ; (HR) t2l tv d,o s uKLADN9 srr
Direktiva 20l4l53lBu; (cs) VYHLÁSENÍ o sHoDÈ smernice20t4t53/EU; (FI)
VAATIMU STENMUKAISUU SVAKUUTU S Direktiivi 20 I 4 I s3 tEU; (FR) ¡Éclan¡,rloN DE
CONFORMITÉ oirective 201415_3/UE ; (IT) DICHIARAZIoNE DI CoNFonlr¿ñÀ-oit "iitlzã+63g1;(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Direktiva2}l4t53/ES; (LT) ATTTTKTTES DEKLARACTJA
direktyva 20l4l53lBs; (NL).CONFORMITEITSVERKLARING Richtlijn Z0t4t53tEU; (pL)
DEKLARACJA zGoDNoScI Dyrektywa 20l4l53NE; (pr) DECLARAÇÃ9 DE CSNF9RMIDADE
Diretiva 20I4|53NE; (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE Directiva Z0t4l53/EU; (SK)
VYHLÁSENIE O ZHODE Smemica ZOt+tsztF;Ú; (sL) IZIAVAO SKLADNOSTI Direktiva 2014/53tEtJ;
(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DirEKtiVA 2OI4I53IUE; (EE)
VASTAVUSDEKLARATSIOON Direktiiv 20141531F,L, (cR) 

^HAOXH 
>YMBATOTHTA> Oðr1yío

20I4ls3lEU; (UA) ÄEKIAPAIII-fl BIAIIOBIÄHOCTI fløpercrøn¿}}I4l53fiu l(TR) AB UYGUÑLUK
BEYANI Direktifi 201415318U; (BG) ÄEKIAPAI-{I4.fl HA EC [rEpenrvsa2}l4l53lqC

1. (EN) \üe declare our sole responsibility, that the following product is in compliance with the essential
requirements of RED 20I4/531EU: Kind of equipment; HW Version ;SW Version:; Max Output power:;
Frequency Operating Band:;Hz; Type-designation:/ / (DE) Wir erklären unter unserer alleinigen
Verantwortung, dass das folgende Produkt mit den grundsätzlichen Anforderungen der Richfinie
20I4153/EU (Radio Equipment Directive - RED) über Funkanlagen konform ist: Art des Geräts: HW-
Version; S'W-Version:; Max. Leistungsabgabe:; Frequenzbetriebsbereich:; Typ-Bezeichnung:/ (HR)
Izjavljujemo s punom odgovomo5óu da je sljedeói proizvod u skladu s temeljnim zahtjevimãOìreúive
20l4l53lVU o radijskoj opremi Vrsta opreme; Inaðica hardvera:; Inaðica softvera:; Mãksimalnaizlazna
snaga:; Frekvencijski pojas:; Oznakatipa:.1(CS) Vyhla5ujeme na naði vfhradní odpovëdnost, Ze následující
rnjrrobek je v souladu se základními poZadavky smðrnice o rádiovy ch zaiízenich ð,. 20l46¡¡nú; Orutr
zaiizeni:;Yerze HW:; Yerue SW:; Max. vfstupní qikon:; Frekvenöní pásmo provozu:; Typ - oznaðení:/ (FI)
Julistamme yksinomaisella vastuullamme, että seuraava tuote on RED 20l4l53lqu:n välttämättömien
vaatimusten mukaine¡ Tarvikkeen tyyppi: Laitteistoversio: ; Otrjelmistoversio:; Suurin Tuotettu Teho: ;
Toiminnan Taajuusalue:; Tyyppinimitys:/ (FR) Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que le
produit suivant est conforme aux exigences essentielles de la directive 2014/53NE concernant les
équipements radioélectriques Nature de l'équipemen : Version matérielle :; Version logicielle:; puissance de
sortie max':; Bande de fréquences : ; Désignation du type:/ (IT) Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilità che il seguente prodotto è conforme con i requisiti essenziali della Direttiva RED (Radio
Equipment Directive) 2014153NE. Tipologia di dispositivo: Versione HW ; Versione SW; potenza massima
in uscita; Banda di frequenza operativa:; Designazione del tipo:/ (LV) Mës, pilnibã uzqemoties visu
atbildibu deklarejam, ka 5is produkts atbilst F.ED 2O|4/53/ES svarþãkajãm prasibam Aprlkojuma veids:
HW versija:; SW versija:; Maks. jauda:; Darbibas frekvences josla:kHz; Tipa apzîmejums:/ 1Lf¡ Siuo
dokumentu mes atsakingai pareiSkiame, kad toliau nurodytas gaminys atitinka ãsminius radijo iiangos
direktyvos 20l4l53lES reikalavimus. frangos ni5is:; Kompiuterines jrangos versija:; erogramines iiangos
versija:; DidZiausioji iSèjimo galia:;Daùnit4veikimo diapazonas:; Tipo pavadinimas:/ 1¡L) Wij verklaien als
enige verantwoordelijken dat het volgende product voldoet aan de essentiële vereisten van-de richtlijn
radioapparatuur 2074153lF'U. Soort apparaat:; HW-versie; S'W-versie:; Max uitgangsvermogen:; Frequentie
werkende band:; Typeaanduiding:/ (PL) Oéwiadczamy na swoj4 wyl4cznqodpowiedzialnoSZ, zenizij
opisany produkt jest zgodny zkluczowymi wymogami RED 2014153NE. Roãzaj sprzgtu:; Wersja HW:;
Wersja SW:; Maksymalna moc wyjSciowa:; Czgstotliwoóó pasma roboczego: ; OLnãczenie typu:i @f)
Declaramos, sob nossa única responsabilidade, que o seguinte produto está em conformidade com os
requisitos essenciais da diretiva P*ED 2Ol4l53lUE. Tipo de equipamento:; Versão HW; Versão S'W:;
Potência de saída máx.:; Banda de funcionam"",o Oi,Ïi"n,"ência:; Designação do tipo:/ (RO) Declaräm pe
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propria räspundere cä urmätorul produs este în conformitate cu cerinfele fundamentale ale RED
20l4l53lVu. Tipul echipamentului:; Versiune HW; Versiune SW:; Puterea maximä de ieçire:; Bandá
frecven{ä de operare:; Tip-denumire:/ (SK) Vyhlasujeme na svoju vyhradnú zodpovedn orf , ù"nasledujúci
vyrobok je v súlade so základnymi poZiadavkami smernice o rádior{ch zariadernach é,. Z0l'4l53lgú. Oruh
zanadenia:;YerziaHW:; Verzsia SW:; Max. r{rstupnjr v¡ikon:; Frekvenðné pásmo prevádzky:; Typ _
o?naóenie:l(SL) Izjavljamo, da je naSa izkljuðna odgovomost, da je izdeletìtta¿en, ornouni-i-zahtevami
direktive RED 2014l53iEU. Vrsta opreme:; Razliðica HW; Razliðica SW:; Najv. izhodna moð:; Frekvenðni
pas delovanja:; Vrsta - oznaka.l(ES) Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que el siguiente
producto se halla en conformidad con los requisitos básicos de la Directiva RED 21I4lfilÚE Tipote
equipamiento:; Versión HW; Versión SV/:; Potencia de salida máxima:; Banda de frecuencias de operación:;
Denominación del modelo:/ (EE) Deklareerime ettevõtte ainuvastutusel, et järgmine toode on vastalvuses
20I4|53|EL(RED) põhinõuetega. Seadme liik:; HW versioon; SW versioon'; tutu* väljundvõimsus:
Töösagedusala:; Tüübi tähistus:/ (GR) AqÀóvoupe ¡re oæorÀsrocr$ì ¡ruç eugúvr.¡ ótt rõ srcól.ougo æpoióv
eívor ou¡rBa,tó pre trç ouotóôeq u,nu,ru1oetç tqç RED 2014/53lEU. Eíôoç e(oal,ro¡roú:;'Erôoor1 HW;'Ercôoor1
SW:; Méyto'tt¡ Ioþç E(óôou:; ZavqÐuprónituç Aenoupyíoç:; Eíðoç-aapü,Krïìpropóç: / (UA) Mø
3atBJIteMo npo cBolo BI4KrIoqHy siÄnosiÀamHictr, ulo HacryrrHøñ npo¡yrcr si¡uosi.qae ocHoBHøM BøMotaM
RED 2014l53/EU: 'røn o6taÃuaHHr; Bepcix HW; Bepcir SW :; Marcøuagna nuxi¡ua noryNnic* :;
9acrourøü ¡ianason: fq; Tøn-no3nar{eHHr:/ (TR) Aça[rdaki ürünün telsiz sistemlerine iliçlin Radyo
Ekipmanr Direktifi (RED) 2014153/Eu'nun temel gerekliliklerine uygun olduluna dair yegåne
sorumlululumuzu beyan ederiz: Ekipman tipi: Donanrm versiyonu;Yazr¡mversiyon:; 

-Mãksimum 
çrkrç

gücü:; Frekans çahçma bandr :; Hz; Tip tarumr:/ (BG) ,4exrapøpaMe Ha Harrra orroBopuocr, rre cneÄHrÌrr
rpoÄyKr orl'oBapt Ha ocnoBnldre rz3racKBaHøs. Ha,{øperrøna 20141531F,C (.{uperrøna sa
paÄI4ocbopbxeHl'Itra - RED) orHocuo paÄI4ocbop:bxeHr.rflTa: røn ycrpoücreo: HW Bepcur; Bepcur na S'W:
MaxcI¿pra¡eH 3aptÄ Ha Molrluocrra: rlecroreu pa6oren o6xear: Tønono o6ognaqeHøe:/

2. (EN) Manufacturer or Authorized representative/address:/ (DE) Hersteller oder befugte
Vertreter/Adresse:/ (HR) Proizvodað ili ovla5teni predstavnici:/ (CS) Vyrobce anebo oprávnlní zístupci:l
(FI) Valmistaja tai Valtuutetut edustajat:/ (FR) Fabricant ou représentants autorisés:/ (IT) produttore o
Rappresentanti autonzzati,/ (LY) RaZotãjs vai Autorizëtie pãrstâvji:/ (LT) GamintojaÀ ai igaliotieji
atstovai:/(Nl) Fabrikant of Geautoriseerde vertegenwoordigers:/ (PL) Producent lut upowLni"ni
przedstawiciele:/ (PT) Fabricante ou Representantes autorizados:/ (RO) Producätor ruu R"prerentanfi
autonzali:l(SK) Vfrobca alebo oprávnení zástupcovia:/ (SL) Proizvajalec ali poobla5ðeni þredstavniki:/
(ES) Fabricante o representantes autorizados:/ (EE) Tootja või volitatud esindãjad:/ (GR) Ii.o"*o*ruoorl.ìç n
P€ouoroôor1pévot.crvoæpóo'rrræor:/ (UA) Bøpo6nørc a6o ynonnosaNenøü rrpeÀcraBHux/ a¡peca: / (TR)
Uretici veya yetkili temsilci I adres:l(BG) Ilpoø3BoÄr.rreJr r.rrrr,r ynbnHoMorrleg rpeÃcraBr{rcn la¡peòy

lnternal
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3. (EN) Health and safety requirements pursuant to $3(1)a: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity:/ (DE) Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen gemäß $ 3 (1) a: Geltende/r
Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der Konformität:/ (HR) Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi u
skladu s ölankom 3. stavkom 1. toðkom (a):primijenjena noÍna ili norme ili drugi naðln pruùanja
sukladnosti:/ (CS) Zdravotni a bezpeðnostní poZadavky dle g 3 ods. I písm. a): Ùplatnëtrê no*y anebo jiné
prostÌedky zabezpeöení shody:/ (FI) Terveys- ja turvallisuusvaatimukset g3(1ja mukaan: Sovellettu
standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtäpitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en
matière de protection de la santé et de la sécurité conformément à l'article 3,paragrapfre l, point a)ì
Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la conformite:¡ Gi) Requisiti di salute e
sicutezza ai sensi del $3(1)a: Standard applicati o altri mezziper verificare la conformita:/ (LV) Veselíbas
un dro5Ïbas prasÏbas saska4a ar $3(1)a: Piemërotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstÍbas nodro5inãSanas
lldzek[i:l(LT) Sveikatos ir saugos reikalavimaipagal3 str. (1)a punkt4: Taikomasis standartas (-ai) ar kitos
atitikties uZtikrinimo priemones:/ (NL) Gezondheids- en veilighãidsveieisten conform g3(l)a: ioegepaste
norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:/ (PL) Wymogi doiy"q""zà'rowia i
bezpieczenstwa zgodnie z $3(1)a: Obowiqzuj4cy standard(-y) lub inne Siodki 

"up"*Ái^iã 
zgådnoSci:/ (pT)

Requisitos de saúde e segurança de acordo com $3(1)a: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de
conformidade:i (RO) Cerinle referitoare la sánätate çi siguran!ä 

"ottforrn 
g3(i)a: Standarde aplicate sau alte

mijloace de asigurare a conformitã/tä:l(SK) Zdravotné a bezpeðnostnépõZiaiiavky podlia g 3 ods. I písm. a):
Uplatnené nonny alebo iné prostriedky zúezpeöeniazhody:l(SL) Zdravstvene in varnostne zahtevé v
skladu s ðlenom $3(1)a: Uporabljen/-i standard/-i ali drugasredstva zazagotavljanje skladnosti:/ (ES)
Requisitos de salud y seguridad en conformidad con el art. 3(1)a: Estándaies aplicados u otros medios de
demostración de la conformidad:l(EE) Tervishoiu- ja ohutusnõuded vastavattãrtit<ti 3 lõike 1 punktile a:
kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/ (GR) llpoüæogéoerç yyeíu,! rcor
Ao'<púl.eroç oÚp<prrrva p€ rlìv $3(1)a: E<poppoo'pévo/s llpóææo/u, r'ì úÀIa péoo nopolqç oupBotbq ruç: /
(UA) Burraorø ruoÃo oxopoHll npaui ta rexsirø 6egnexø si¡noei¡Hi ao $3(1)a: 3acrtcona"i 

"tu"¡upt 
u a6o

inmi :aco6ø ga6egne'renur ni¡noniÄuocri: / (TR) $ 3 (1) a uyarmca saglik ve güvenlik gereksinimleri:
Geçerli standart / standartlar veya uygunluSu saplamanrn di[er yollarr:/ (BG) ØsøcKBaHøÍ sa 6esonacHocr r4
orla3BaHe Ha 3.4paBero B cborBercrBl4e c pa3Äen 3(1) a: flpuroxrErra crau¡aprlø ønø Äpyrr{ cpe¡crBa 3a
ycTauoBflBaHe Ha crornerctsøe: /

4. (EN) Protection requirements concerning EMC $3(1)b: Applied Standard(s) or other means of
providing conformity/ (DE) Schutzanforderungen betreffend ElrtV $ 3 (1) b: Geltende/r Standard/s oder
andere Mittel zur Herstellung der Konformität:/ (HR) Zaítitni zahtjeviuvezi s elektromagnetskom
kompatibilnosti iz ölanka 3. stavka 1. toðke (b): primijenjena noÍna ili norme ili drugi nulin pruùan1a
sukladnosti:i (CS) PoZadavky na ochranu tfkajíce se EMC g 3 ods. I písm. b): Uplatiëné noimy u*Uo ¡ineprostÌedky zabezpeÖení shody:/ (FD EMC g3(l)b:en liittyvät suojavaátimukset: Sovellettu
standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtiþitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en
matière de protection concemant la compatibilité électromagnétique conformément à I'afiìcle 3, paîagraphe
1 , point b): Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant àe garantir la conformité:/ (Tj i"q.ririii ai
protezione relativi alla EMC $3(1)b: Standard applicati o altri mr"ip", verificare la confoàiía:l liV¡
Aizsardzfuas prasTbas attiecibã uz EMC $3(l)b: Piemêrotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstibas
nodroðinãSanas lTdzekli:/ (LT) Apsaugos reikalavimai, susijg su EMS I str. 1i¡U punktu: Taikomasis
standartas (ai) ar kitos atitikties uZtikrinimo priemones:/ (NL) Beschermingsvereisten betreffende EMC
$3(1)b: Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereikenlrun ou.i..nstemming:/ (pL) Wymogi
dotyczqcy ochrony w zwiqzkuz kompatybilnoSci4 elektromagnetyczn4zgodnie z g3(l)b: Obowi4zuj4cy
standard (y) lub inne órodki zapewniania zgodnoóci:/ (PT) Requisitos de proteção respeitanter u ÈVtC
$3(1)b: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de conformidade:/ (RO) Cerinte ieferitoare la proteclie
privind EMC $3(1)b: Standarde aplicate sau alte mijloace de asigurar" u 

"oni'or-itãt!ä:l(SKipoziadavky 
na

ochranu tj'kajúce sa EMC $ 3 ods. 1 písm. b): Uplatnené normy ãl"bo iné prostriedky zabezpeðenia zhodyy
(SL) Za5ðitne zahteve,ki zadevajo EMC g3(1)b: Uporabljen/-i standard/-iìli druga sredsftá za
zagotavljanje skladnosti:/ (ES) Requisitos de protección en relación con la CBiU,ãrt. 3(l)b: Estándares

lnternal
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aplicados u otros medios de demostración de la conformidad:/ (EE) elektromagnetilise ühilduwse nõuded
vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/
(GR) Aæort(oeq llpooto,oíaç noD û,qopoóv otrlv EMC $3(1)b: E<pop¡roo¡rávo/o llpóæruo/o r.¡ úl.l.o péo.a
napoffiç ouppotóqraç: l(UA) Buuorl4 rrlo.qo 3axr¿cry ni¡uoni¡ni ao $3(1)b: 3acroconani cian¡apru a6o
inmi gaco6ø ga6esneqenug si.qnoni¡nocri: / (TR) EMC g 3 (1) b ile ilgili koruma gereksinimleri: éeçerli
standart /standartlar veya uygunlu[u sallamanrn di[er yollan:l(BG) I4søcxBagrrr 3a 3arrlprra no orHorrreHr4e
Ha pa3AeJI 3 or pas¡en I 6: llpønoxlrM craHÀaprlø r{Jrø Äpyrø Hatrr.rHr,r 3a cborBercrsøe: /

5. (EN) Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum $3(2): Applied Standard(s) or
other means of providing conformity:/ (DE) Maßnahme für den effizienten Einsatz des
Radiofrequenzspektrums $ 3 (2): Geltende/r Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der
Konformität:i (HR) Mjere za uðinkovitu uporabu radiofrekvencijskog spektra iz ðlanka 3. stãvka 2.:
primijenjena norTna ili norme ili drugi naðin pruùanjauskladenosti:/ (CS) OpatÍení na efektivnivqùivâni
rádiového frekvenöního spektra $ 3 ods. 2 Uplatnëné normy anebo jiné prostÍe dky zabezpeðení shody:/ (FI)
Toimet radiotaajuusalueen tehokkaaseen kä¡töön $3(2): Sovellettu standardi/standardit iai muut keinot,
joilla yhtäpitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Mesures permettant une utilisation efficace du
spectre radioélectrique conformément à l'article 3,paragraphe 2: Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens
permettant de garantir la conformité:/ (IT) Misure per un vtilizzo efficiente deilo spettro di radiofrequenza
$3(2): Standard applicati o altri mezziper verificare la conformità:/ (LV) Pasãkumi radio frekvenðu,spektra
efektÏvai izmanto5anai $3(2): Piemërotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstibas nodro5inã5anas ¡-dzeklii 1ff¡
- Priemonès efektyviam radijo daùnio spektro naudojimui 3 str. (2) punktas: Taikomasis standartar (- ui¡ *
kitos atitikties uZtikrinimo priemones:/ (NL) Maatregelen voor efficìënt gebruik van het
radiofrequentiespectrum $3(2): Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereiken van
overeenstemming:/ (PL) Srodki efektywnego wykorzystania zakresu pasma radiowego zgodnie z $3(2):
obowi4zuj4cy standard (-y) lub inne Srodki zapewniania zgodnoSci:llrr¡ Medidas puruálcrrilizaç:áo
eficiente do espetro de radiofrequências $3(2): Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de conformidade7
(RO) Mäsurätori privindutilizareaeficientá a spectrului frecvenlelor radio g3(2): Standarde aplicate sau alte
mijloace de asigurare a conformitë\ä:l(SK) Opatrenia na efektívne vyuZívanie rádiového frekvenðného
spektra $ 3 ods. 2: Uplatnené normy alebo iné prostriedky zabezpeöenia zhody:l(SL) Ukrepi za uðinkovito
rabo spektra radijske frekvence $3(2): Uporabljen/-i standard/-i àti Oruga sredstva za zagotãvljanje
skladnosti:/ (ES) - Medidas para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencias, art.3(Z): Bstándares
aplicados u otros medios de demostración de la conformidad:/ (EE) raadiospektri otstarbeka kasutamise
meetmed vastavalt artikli 3 lõikele 2: kohaldatud standard(id) või muud rraJtu,.os" tõendamise vahendid:/
(GR) Métpü T1o rrìv unotel,eo'pcr.trrrl fpion tou rpúoparoç poôrooulvóa1raç g3(2): E<poppoopr évola
llpóttlno/u ( úIl,a ¡réoo nopoplç ou¡rBotóq1roç: / (UA) 3axo¿u IqoÃo eSenrønuoro BlrropøcraHnÍ
pa¡iouacrorHoro crleKrpy ni¡noni¡ni ¡o $3(2): 3ac:rocoeaHi cran¿apr^ã6o inuri gaco6ø ga6egneqenns
siÃnosiÃHocri: / (TR) Radyo frekansr spektrumunun verimli kullanrmr için önlem g 3 (2): Geçerli standart /
standartlar veya uygunlu[u sa$lamanrn diper yollarr:/ (BG) Mapra sa esexrøBgo r.r3rorr3BaHe Ha
paÄI4orrecrorHt4r crleKrßp Pas¡en 3 (2): IIpuloxI,IM crau¡aprlø uJrrl Äpyrr4 cpeÀcrBa 3a ycragoB¡rBaHe Ha
crornerctnøe: /
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6. (EN) Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): / (DE)
Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktìon) (Unterschrift):/
(HR) Potpisano zai u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcijaj (potpis): I (EL)yæóypg<pr1y1g
royaproo'pó rcur e( ovópatoç:, (róæoç Kor rìprpoptlvío ércðooqç):, (óvãpupáåfl'(unoypoqi):7 tcsl 

'

Podepsáno za a jménem:, (místo a datum vydání):, fiméno, funkce) (podpig: l'tOel Underskrevet for og på
vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): ¡ (pf) A[a kidutanud (kelle
poolt/nimel):, (väljaandmise koht ja kuupäev):, (nimi, ametinimetus¡ (atttiri¡: / (Fi) Seuraaìan puolesta
allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, (nimi, tehtävä) lailetci¡oitus):'/ 1Ên) complémentaires:,
Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signãture)' ¡ (flUÍn nyilatkozatot a
következó gyáúó nevében és megbízâsából írták alâ:, (akiállítás heiyã és dátuma):, 1név, beosztás) (aláírás):
/ (IT) Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzioná) (àrma): / (LV) parakst-rts
Sãdas personas vãrdã:, (izdoðanas vieta un datums):, (vãrds, uzvãrds, amats) (paraksìs): ¡ (rrl Ui,kqir kieno
Yardu pasira5yta:, (iðdavimo datair vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (paràSas): / (MTi Iúrmat gïal u
fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): / (NL) 

-ondertekend 
voor en namens:, (plaais en

datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): / (PL) Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):,
(imiç i nazwisko, stanowisko) (podpis): / (PT) Assinado por e em nome de:, (local e data de emissãå),
(nome, cargo) (assinatura) / (RO) Semnat pentru çi în numele:, (locul çi data emiterii):, (numele, funcfia)
(semnätura): / (SK) Doplñujúce informácie:, Podpísané za av mene:, (miesto a dátum vydania):, (meno,
funkcia)(podpis): / (SL) Podpisano zainv imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcijá¡ lpoapir): / (ES)
Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedición):, (nombre, 

"*eãj 
(firma): / (SVi Ítälig*1,

information:, Undertecknat ftir:, (ort och datum), (namn, befattning) (námnteckning) f (Ue¡ flúnøcano ni¡
inreui:, (naicqe ra Ãaranla¿avi) :, (na:na, öyHrcrrir) (ni¡nuc): i gnj vetkili kiçininãdrnà imzalanmrçtrr.
(Düzenlenme yeri ve tarihi): (Ad, görev/ünvan) (imza):l(BG) lloanrcaH 3a i.u .*.t*a na: (urcrou Àara
Ha r¿snox6ara): (uue, $yHrcqøx) (uo¡nuc): /
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